
$ (Ógf
DE LA X'kl DjfVIRRION

27 Agosto 1997

Medical field- ser vice
u<izrl en ca)nira-

F. [ Ri)t)

.)nu I lz(l B la [n<l n)ht llv )var t>me ha crea

) u ne>d. r r n uh)ch

lu>v aire,> ly no)ri rat,l B»l

onr 1<1 > lea. t fmm >un<iam n-

i)as f rm n>r tutu>c w rk

(áne year '. pa t a) d wv can

. Cy thai uur Samtau m ) a . >ah[e

r amzat> z>, I cour w)tb th

o>n i,u)t amen<[mg en<l >rrcctmg

[ha[ the )var inm an<1 d)fterent

v C<))'con)) 10n la F L' L rin, al ) uai quc

hay una escuela prcmih>ar I la

z<tua > n

I<iürc)u, Euánt » h )nus busca-

inu)il ncnt I>[ ra[ur;) ie ha-

nuestra lucha ha crea<lo unas ne-

cesidadrs m)evas para. Bqucll )s iuvcntu<i, se crcasv una cscucl.)

n) iad militar!<lue sc incorporan en ios n)omen-

tos actuales. y ha senta(fn tam-

preparat ria <lc médico~ para n-

seüB) n) ls cf)caro>en[c su nns) n) llu)m) n
'

nu <'snn)cu) en '1 p)')-

n)cr [ u rl i I I rru

(Ic San) Ia i I I )n>sm<s w mpr< n

bién las bases fundamental v d ~

cn i c mhat X h.>l ia <i)t)cul

una )V'BOSRc) h) cRdz vcz )r) )

eficaz

ta(ic . S fm )n)s nr)ticu)s cxi.

ram ml . nmm u

I) ~ ah mt th> ~ amemling >hat 1

>v< ulri h1< I peai [Pe can zl-

)vav hangc ur mctlu I. and

rn) nr)v knowlcrlge a >ve mu)c

n I dnt<)cnt c n) l)un) 11 v)<'-

vcr. thos* ah are nnv stmif.ing
lmuld l e carcinlly u> truc>ed m

)hnt )vh h we have vu lai r.ously

iw)n e<l by irml en<l cxpemencc it

> ~ lor (bese cornraries >ha< t[n<

article >s >vmtten

onlc t)nlc Bg< 1 p)oi>ose<l

)hc I U E that l>ke the pre nui)-

iary aca(lemy for thc yonth. there

shoul<! be a preparatory school fur

<luctors t instruct tl)em )n iiel<i

cun(l)t)on< Rnfl t)'en(i) con(l)tinos >o

Jv t f>rc[ru'c [ben) to 1>e[p m tbe

fight as suon zs they are linisherl

wnh school Xothing as yet has

hecn done t carry out my suggcs-

liun [Vhen <bese cumrades come

mto ti>c amo, tbey search iur

h<oks t< he[p them in their d>>-

ir v an<l the only ones they finri

arc oid and c< mpleiely ouimode(i.

gimng them no heip at al[

Since we have not found any

books that can be oseful to these

comrades. we arc maugurating a

.<nes in the Vuz nz Szxtu>o that

Rc hupe w)ll be osefui to ail.

Al aún de guerra. podemos ha-

blar ya, en cuanto a Sani(lad sc

refiere. de m>a organización es-

table. siempre cnn Ias nm(iif)cñ-

cioims que el combate y las con-

<licione <Icl terreno nnpone. Pre-

msamente a estas últimas modi-

ficaciones la Samdad de nuestro

Fjército sabe amoldarsc a ia per-

fección ; nuestra capacida<1 aco

modat>va es grande y eo todo mo-

n>m)to sai)caros <o<r)pc)' con vfcjas

t)B(1)c)unes v Blustzrnov B nucv>)s

necesidades.

Asf, de esta forma, (Iia por dia.

la< ensei)anzas a<lqu>ridas van for-

o>BB(lo un cuc) po dc doctrhla (iu<'

dei)e ser conocido <le todos aque-

llos que se incorporan actualmen-

ten actualmente en la Facui>ad <le <tan lo ' ta ncccs>(la<l, nnc)

'

kfe>f>cu>a rl ~ )klarimri aprox)o>ada- c<m)crr)ón dc un d c<)e t)i

i vo, <Ics rac>a<lamcm . n< lleg

R ver la luz. P ya c. Iv ra dc cr-

n)cn!e )üo estad)aula que mu)

pronto sal(irán de ella con un ba-
te a nuestro lado. y. sol>re to<lo,

por aquellos estudiantes <iue en

la terminación de su carrera en

lav d>sti<nas Facultades, que en

m> dfa no lejano formarán en los

cuadros <ie nuestro Ejército.

A esio principalmente van di-

rig>das esta letras. Precisamen-

e«je c)entiiico sufic)cn[
. pcr< vin

conocinuento militar alguno. N

se ha i>erbo nada Estos hombre

nun<n ctn) cst '

czt )(lo lc cosas

i (ateos) u)cs de nn)giu) gc

pero, n)ima)r) R I n en L) [ oz

saldrán <le In Facuita<i. ingresa-

rán en cl Flérc)tn y buscarán,

ans>osos, algim libro en que sa-

ciar sus naces)dada. El tal l)hr<

na L) S)x)nu i) confecc)ún

uno' c(n c)os (fnc '.f '<<un<' sena

\)t)ICS .1 t )(lus

A. P. RODRfGUEZ

!Camaradas e~pedicionarios!

Acordaos de ájos caídos y sed dignos de eBos
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La Sanidad en la Compania de Infantería

La Compai»m umdad mimma

mdepemiient i c >mbate. es el

pnmtr pun>ai <I Ia Sam lsd. En

«lla . nnc>a cl scalonam>ento de

»ICSII R 01' il»1/IICI n i B base dc

il. C( l>1p ll>CI>t
'

i;lllitatlos < Íl>l—

<11 Ci (110111»>.lil ' l ' I I z> ii(1 Ca

I na de la Sanula<l.

Inieparahlemcnt umd i a la

bcccum <p>e la t rrnan, viven I

prm>er< ..Íahotm. de la Sanidad

súl (res h mhrei. pcr qu úe

enqwi»I>1 u\rs lal>nr 111>lii>ina en

>odo momeni . ( amaradai I ~ vi<la
.

>n>unt cnn iui . oklad is. Íe asi ~-

Icn 'n ci o10»1(n( nu. Ou dc

mil>ar hcmdos y lci trasladan po-

> riomnente a lugar miis ale>5<l
ilc la l inca. Ion<le la asistencia

pnc<lc scr m>is eficaz. 1)e estos trc

l>ombrcs, lo< héroe> de la Sanidad

mllt(ar, >l>10 e. I>ll ss(1>uit(o i(1>e

va provi to de bolsa <le socorr<i

y I s otro< do . n camilleros

, Xunca sc ha estnimdo lo su-

licientc la lalx > mai,n tica dc es»a

hombres. quc en muchas oca iunes,

a pecho descui»cm i. dejan su pa-

tapcu> y cn pleno camp( recuten

B ln< camarada caído ! Hombres

cuya labor e siempre triste, aun

en los <lias de mayores v>ctumai.

q>lc PCI >»R>l<CCII COIIit((1»el»CII(i:

111101111>>OS.

Labor de un médico de Batallón

la elección ezacta y cu>dadusa

tit . hombres Ftmci'm suya e

>ambién llevar al animo <le los

>Raudos rrulitares que los sanita-

r>os han de ser elegidos entre los

hombres má< tuertas y valerosoc

de las secciones, y que bay <lue

<le terrar la antigua costumbre, in-

sostemble en el E>ército del pne-

blo, dc destmar para camilleros y

samtamos aquellos hombres inúti-

les, débiles o con algún impedi-

mento fisico. Ei hombre que en

ocasiones ha de transportar l>e»-

dos a largas distancias ; el hombre

que ha <le desafiar a campo des-

cubierto, en p>e 0 sm parapeto al

m>o. Ías descargas de fusiieria y

las raiagas de a>nctraliadora. m

puede ser un poiilinime. ni pue-

de ser un débil

Sabernos lo fácil que ei decir

esto y io difícil qne es de llevar a

la práctica: pero rnnfiamos siem-

pre en ei l>uen sentido de los Man-

dos y en las virtudes de persua-

iión de los médicos de Batallón

Ellos, en todo caso, deben librar

la batalla defin»iva Quc p>en-

sen cl Comandante de Batallón,

ci t apit.m ic ( mpaüía. I Te-

men> dc Sccc>ún. quc 1 ~ mhlm

di. I>uc van al combate tienen tan-

m)i elevada su moral uant

(ni:>ui ihe>1 ll>c . 'I"ll1 u> '1»lid

lns iervici
. Sanitar>0, y ei lúg>-

iiue .i ei soldado sabe que el

camill r< qoc t>mis >unt a Íl ha

eltgi<l entre l >i fuertes y

valerr>so. Íe iu Sección. ic cum-

ple n la perfecci<m e te pum iui>-

tmnen(al

PCI (
. BUO SICI»IO inl>Cho, 110 Cs

estu . Ío la funci n luc dcsempe-
üan los sannarius y camilleros de

Compai>ias Ba> la lirección

icl I'al>o sanitamn estos cansara-

ias ion los Conusarios de la hi-

iene en las trincheras. Íle ellos

dcpcnde la vida salubre dc rzn

hombres B ellos compete la uii-

Ialac>ón de Ios servicios de poh-

cia <lis»a de la zona que su Com-

pai>ia ocupa Ellnc son los en ar-

ga<loc dc mantener cm> tantemen-

Ic c11 con<lic>o>1cs BÍgÍéi»ca<. 01c-

<liantc el empleo diario del zotal y

rlc ia creolnui. 1) letrinas de la

t rnpa.

P>ce>RRI»c>»c e(1 cite p>(tito es

>RI»h>é11 >ICCeszl (0 llR»lat IR R(CO-

ción dc ln< Mandos '

el empleo dc

l>1 zapadores para trabajos de in-

rlole sanitama rara vez se concede.

Ciertamente que en m )ment s de

combaie toda la lahi r de esto<

h >mhres. al>soluiamcnte toda, debe

encanunarse a la confección de

f rtificaciones que defiendan la

vida de nuestros soldados Pero,
en frente estacionados, todas <le-

bían comprender que las infeccio-

nes y la< ep>den»as cat>san más

bajas que las balas, y que l>s tra-

bajos samtarios de los zapadores

IRI»bién 5>)ve>1 pRIR ptotcgcl' 15

salud de nuestros soldados De asia

forma estamos convencidos que con

cl tiempo rembiremos la ayuda ne-

cesaria. hfientras esto ocurre,

tamh>én es labor del Médico de

Batallón, y del Jefe Médico de la

Brigada, la persuasión y conven-

cin>iento de los Mandos.

Respecto a la confección de le-

(nnai. es sensible que los Ingenie-
ros dc nuestro Ejército tengan q>>e

ir a remolque de la Sanidad. In-

dudablemente, que los Jefes y Ofi-

c>alea <le Ingenieros tienen forzo-

sa>)m>1m qoc t(11cl' utás coilocÍRI>c»-

tos que nosotros a ese respecto;

sm embargo, en ningún punto he-

il105 visto l>>la >l>ÍCIR(>va Cn CS(C

len ina ha rle es(ar junto a la mi(.

ma (rmchcra m por Ira parte cl

ioldad< debe <alir al terreno de-

cul»ert para cfcctuar us necesi-

dailes fii»lngiias

Un l>uen I roced>miento e> la

Con te(<1 11 (le UI> CRI»ÍIIO Cl>lila> (n

lue sale le la trinchera n>isma

I Cm>(inimrdi: I

. ci>ti I Fi ici> ihie, p<'.I o iu)sotl'05

ihfédicos. cn mucha, por nn

decir n uiriai la ocas»>nc<. i»>~

he>n >i vii» nhliaados a dimrir la

i nitmiciión dc e tns vcrte<leros.

, cn;intas '>e(es hcu>o< vist

lunt a la mi. Ina trmchcra, los

cx l'c(»el>t >5 dc cÍc>1(05 dc l>o>u-

bre. '
Y esto n< e. posil le, ni la

Medical Service in the Infantry Company
Thc company, srnallesl m<lepen-

Imn battlc umt. i thc niaui sup-

port of tbe Medical Sanitary

Staff. It is froni the company that

we atar(, to l>u>ld our organisauon,

and ü< con(ponente are ihc llnks

of ihe chain from wluch the Me-

<hcal San>tary Staff is formed.

The sanitary men of the com-

pany go nIto the prin>arv steps

of samtary and first-aid work m

close relation with the>r sections.

Only three men and yet they per-

iorm manv usetul tasks at any,

given n>omer>t In close relation

with their fellow soidiers, they

ass>st then> when they are woun<i-

e<l and remove them from the bat-

tle line to a better place of com-

fori where tbey may l>e treated

with a higher degree of eífícíeu-

cy and care. These three heroes,

and they are heroes in the stric-

test sense of the wor<l, are al-

wayi ready and eager to help

thch wounde<l comrades, entirely

forgetting their own personal sa-

fety and comfort Two stretcher

bearers and one first aid nmn yet-

they act io a highly coordinated

manner that doce much to save

li ves aod bring greater comfort

to the company on the firiog line

B>id Olf.

I( is the func(ion of the Bat-

talion Physiman to select thase

men from the most courageous >n

the company. The man who must,

un<ler fire, carry wounded for ki

iomeires at a t>me cannot be a we-

akling or otherwise mentally or

physically unfit

tVC know ha>v easy >t is to say

all this aml how much more diffi-

cnli it is to pui it in practise, but

we are surc that the Compauy

Comn>ander, the Battal>on Physi-

cian and other olf>cials realize how

much higher the the morale of the

men will be if they are backed np

by efficient and courageous Sani-

tary Men.

Notwítí>standíng this tremend-

ous piece of work under fire, the

sanitary n>en have still another

duty. Under ti>e guidance of a

Sanitary Corporal it is their duty

to saféguard the health of the com-

pai>y by spraying (he latrines eve-

ry day with creoline and zotal

Biblioteca Nacional de España



It is nccesssrr ai this time

es(l the sttcntion f the Commso<1

ing oñiccr t this fact Thc usc

i' sappers is seldorn sliov;ed iu

ssmtarr work, such as diggiug anal

>prsymg lstnnes. Doul>tiesa in t>-

mc oí battlc ti>e use f ssppr:i's

shoold 1>e only for buikling <le(en-

cc works to protect the iives ot'

our sokliers, bot wc must siso rc-

sli>e thst at a stationsry [ron> or

bchind the lince >he sappers cou1<1

perfonu invaloable samtary worl<

ll> >lic fui»l>1<lo>e it is thc duty f

thc Compsoy Commanders io

convince the Conm>andiog OS(ce<s

of the neces>uv of such sid.

lll l'Cgsl'<i to tñC co>1>il'll<>lo>l t

lstrines it is a lamentable fsct that

our srn>y cngmeers should hsve

to foilmv the instructiuns of the

>Alcé(cal Stañ. Thcre i> no doub>

that enginecrs shoukl knov: more

sbout construction ú>so wc do yet

wc liase llot ss ict <ce>1 sny llu

provemmit» in thst hnc It is re-

grettable thst insoy ti>ues ti>e bic-

dicsl Stsñ hss hsd to supervise

the construction of latrines ivhen

ti>at is thc regular work of thc

engineers. Thus how n>any tin>es

hsve we seco the excrements

(shit) of hundreds of men riglu

ucxt to thc treuches. Such a sts-

(e of things shouki not. be toier-

ste<i. on ooe henil the latrine

should not l>e placed too nesr ihe

trenches, snd on the other hsod s

sol<hcr shoukl not havc to got out

io the fields to evscuatc.

The construction of s sbeiter-

cd peses sy irom trench io latn-

nc is the nce<led thing en<l shoulcl

l>c bmlt

(Ce>i>II>II<<?.)

gA l/os <á ~
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LAS GRANDES HEMORRAGIAS

Solicitad libros para le r.

Dr. Hznna>Z

CAMARADAS

DE LA XV BRIGADA

Sin tener eu cuenta la di-

ded.

Estamos esperando v estro

GREAT HEMORRHAGÉS

overcome.

El organismo humano resis-

te pérdidas de sangre hasta un

cierto limite, sin que por ello

peligre su vida; pero pa ado

ese limite, toda hemorragia es

peligrosisims,. La muler sufre

con más facilidad que el hom-

bre pérdidas ssnguineas y am-

bos soportan mejor hemorra-

gias pequewas y repetidas que

una grande y rápida.

Ahora hay en el Hospital nó-

mero 1 una Biblioteca Médica.

Ante hemorragias graves, el

ci.rujano necesita hacer un tra-

tamiento local y otro generaL

El primera tiene por fin ligar

el vaso roto, ya de una manera

provisional (hemostasia provi-

sional), ya de forma definitiva

(hemostasia definitiva) .

Kl tratamiento general tiene

que llenar diversas indicacio-

nes: primeramente, restablecer

el volumen liquido perdido, y

en segundo lugar, sostener e!

coraz6n. Ps.ra cumplir la pri-

mera indicaei6n dispone el ci-

rujano de dos recursos: uno,

la inyección intravenosa de

grandes cantidades de suero fi-

siológico (de todos conocido), y

segundo, la transfusión sangui-

nea, ls, inyección en las venas

del herido de sangre de otro

ser humano El primer método

el más sencillo, pues no tene-

mos >nás que tomar las ampo-

llas de suero fisiol6gico, tem-

plar el mismo e inyectar en la

vena, operación suma<cante fá-

cú El segundo proceder no es

de ejecución tan sencilla, pues

necesita tener un aparato apro-

piado y sangre que sea bien to-

lerada por el herido. Kn la

práotica actual estas dificulta-

des son allanadas con gran fa-

cilidad.

Pero si la inyección de suero

es más fácil que la tranefusi6n

sanguiuea, tpor qué no hacer

iempre aquélla'? Porque la in-

yección de suero sólo cumple

una misi6n reemplazar la pér-

dida de sangre como volumen,

como cantidad, pero no como

calidad Es decir. Ia sangre se

compone de. una parte liquida

y otra sólida (hematies, leuco-

citos, etc.). El suero fisiolófico

proporciona al organismo la

liquida, pero no los elementos

formes y principalmente l os

hematies, que son los que lle-

van el oxigeno a los tejidos.

Con la transfusi6n sanguinea

suministramos al herido las dos

partes componentes de la san-

gre: la liquida y la s61ida.

The numen organism resists

losses of blood up to a ceriain

amount without danger to llfe,

but when this threshold is pas-

ead, any further losa becomes

very dangerous Women have

a higher resietanee to hemor-

rhage than men, and both re-

sist better to smaH and fre-

quent hemorrhages than to one

single but heavy one.

Por great hemorrhages the

urgeon apphes a local and a

general treatment. the first one

auns to tie off the wounded

vessel, this in a provisional

way (provisi<mal hemostasis) or

in a definitive way (definitive

hemostasis).

Cuando la pérdida de sangre

es rr<>y considerable tenemos,

además de los recursos citados,

otros máa sencillos, como co-

locar al herido con la cabeza

más baja que los pies, para

evitar la anemia del cerebro, el

vendar lss cuat.ro extremida-

des y en(ocar una ligadura de

goma en la raiz de las mismas;

de este modo rechazamos la

sangre de los miembros hac>a

los grandes 6rganos oentrales

Para sostener y excitar el co-

raz 6n disponemos de los me-

dios de todos conocidos el acei-

te alcanforado, ls, cafefna, etc.

tsncia que noc sep r, todavía

gen»amo e vosotros como

pertene ie tes s nuestra Uuf-

art culoc para nuestro perió-

di o.

nous injection of great quanti-

ties of ealine eolution (well

known by everybody) and se-

cond (y blood-trsnsfusion, which

is the injection of blood from

anotber human being into the

veins of the wounded. The first

method is the easier one, as

we have just to take the am-

pules of salina solution, warm

them up and inlect bhem into

the veins an extremely easy

operation. The econd procedure

is not so easy as it needs the

use of sn appropriated appara-

tus and blood tolerated by the

patient. In todays practice

these difficulties have been

S>gr<h(<u(o de >ci>tic rs, c( Pot>c dr( j<iráíe dc i>s?>C>Pito?.

The general treatment has to

meet severa) conditions : first

of ail it must reestablish the

liquid bulk and secondly it muet

strengthen the heart. To fulfil

the first condition, the physi-

cian has at his disposal two

means : the f<rst is the intrave-

If the injeotion of saline is

so much easier than the blood-

transfusion, why should we not

always use the fiist one? Be-

cause the injection of saline

only answers one c<mdition: it

restitutds the losa of blood as

a volume, as a quantity, but

Biblioteca Nacional de España
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SANJUANBENITO

PALUDISMO

ns >r, lh>ce<l,

Is(iud(

I> llaRR 11/

l' I A Lll P I S II
>u'1/B

n,l i>n>r,m(u

I >,(u>,11

m(1.

; r

f ur l' J>nu>

SANJUANBENITO

Jefe Rm d* ls I R issds

not as a quality Blood cons>sts

of a hquid part and another so-

iid part, the biood corpuscles

etc. Sahne solution brfngs to

the organism the liquid part,

but not theae figurated ele-

menta and espec>ally not the

red corpuscles wh>ch have to

carry the oxygen to the hvmg

t>sauce.

W>th the biood-transfusion

we g>ve the patient both parta,

the hquid one and the soiid one.

When the loas of blood >s ex-

tremely ecvcrc, (m havc, b<s>-

de of the abovc mcnt>ene<i

uv( t>sn(nnu( d >l on1 n>c glouj

to >hc othrr due to the fact

that they (vcre ver close 1

ach o>!>cr Another fac(

snppo» Ihis theory wa >hat

the i>rst cases occured on Jnly

Jo (n both group and rcached

Ihc>r h>ahcs> imcns>ty on Au-

gust i>. Howcver after prophv-

I:Irl>c n>ca> urea (vera Iakcn n

>hcr casca werc reaistere(l The-

sc mea(urcv con(> Icd o> 11nd>ng
the iocus of the d>asase, an I

giv(ng each soidier one gram-

me ol' iu>nine twice a >veek .

wlnch rap(dlv eiiminatcd the io-

u and prcvrnted th e d> easc

Il'( OI surcada>g

t >Vu>ng the patients in ti>e

anti-malaria scrvice of the Ar

n>y I uas Informad oí mos( of

thc part>culars bv Dr Sousa-

Ch>cf oi Scrv>ce Ffc toki me

>l s> tlw > pc (vas tcrt>sn m><I

m n(o(1 cave( d(n>1>lc >crnnln :

aleo that thc m>croscop>cal Ies>

howc<l p( vit>vc m Óó '/ o( the

ca(es en<l negat>ve m the rest,

hleanwlnle c I > n i c a I diagnosis

was boina mamtained becansc

wc >m>st cons>dcr that prophy-

iax>s was started and due to

means, at. Our disposai other

a<Vd simpler methods For >ns-

tance, piacing the patient with

the head lower than the feet

and forcing the biood out the

arma and lega to the more im-

portant central organs, by

means of bandages wound from

the extreme >es to the roots of

the menbers and fixed there by

a tourutquet.

To stimulate the heart we

have at our disposal the rrede-

cines well know by everybody,

such aa cazz(phor o>l, coffem,

<IC

In order to (ombat Ihis so>t

I><case >t (s ncccssary >o >akc

Ihe folio(vmg precautlon(.

Qu(nu>c Treatlr>cnt—

m>c

g>smme a day for two dais >n

>he f>rvt week to l>e followe<l

w>th o.do grammcs in the co-

ming wecks if the weslher con-

dÍt>ons <io not Ínlp>ovc.

Prolongad >soialion of co-

tammated persona (vhile being
I reata<l

To hght were pos >1>le ags-

m(> i md an(I (tagnan> water

Tu cl>mmat pond» for-

C nnci<l>en(lo con la apanción de

ca (u dc palud>sm en las h>erz»v

dc nns Dlvlslón p> ÓRBBR, cn>pcrs-

las Cni<lade», y hab>endo cesado de

rcais>rarsc casos a par>ir del

dÍR >2

lisa c. R>s bservac> ncs sola

mente a titulo <Ie cunas><la<i. pues

no creo dé lugar a ensei>anza al-

guna, consi<lcrando que en fuer

zas (>tuadas a msvor d>stanc>a sc

(I>cron también casos <le malana.

med by water escaping from

drains as this >s thc most fre-

quent 1>ree(ling place of Ano-

phale fmosqu>toi

I nmed>a>amente de miciado el

>neo palód>co se co>uenzó la pro-

>ilax> . qunumzando a las fuerzas

(1 IB (ll>.(IB>. I I.'I"(ll(l«>"» i>1(11111('11-

I .>r >Bnn u» l l > ( l>sc( n

> ". h. h> bncn,« inma I

i n' >1 p > 1 I( I( u>C(71

B I'I . I» ~ :BI l' u» cn

(>V> 1 in>1>sdu i (

n« I I >«lcl n r

11 I I, 1,1 B1( nn,,(BI,

la I,> I a»>miar�> i,ui lii 1>l» .

1'1(1(n>1 n u (ll

n mn> dhl

n>c ln( 17R>, r n nn,( I rn>B r

h>>n;1 'Il un p>'I B C>p>' ) On> 1,1 B>lic-

ic,( cc- ~, ~ ( ni p nno cl

OI, CI
'

>(cn I I 41(>cn >><o

Icn>c n i l'
'

t '. i u(' 1>cn>''

u 'l>>,1 >1 la In

>,>I a nu suk> n,> I.« lc

ticuiar tiene la ausencia del plas-

mo(i>um en la sangre penférica.

el es>ado de Ios enierm(u( curado~

climcamente es de gran depaupc

racum. impid>endo una recupera

c> in rápida. siendo necesario for-

zar la alimentación para evitar

convalecencias excesivamcn>e lar

gas, no hab>éndose observado com-

pl>caciones. salvo algunas algias y

pocas esplenomegal>as.

Conclus>nnes Ncces>dad de una

OOÍnnuzac>ÓR nucnsR Bl p>'lncÍp>o
de la campai>a : un gramo dos dias

en la primera semana. y contmuar

is>steriormente con dos> de o.do

ramos las semanas siguientes,

unen>ras no n>ejoren las condic>o-

se< clnuatoiÓglcas.

Aislannento algo prolongado dc

los in<hv>duos atectados sometidos

a trata>n(ente v con al>n>ente<>ón

reforzada

I uchsr domle sea posible conirs

lav cl>arcas y remansos, y si se

Bprec>aran anofeles en algunas t>a-

r>>>s dc cult>vo, disnnnufr los r>c-

aos o v>g>lar los escapes de Ías

acequia~. para evitar pequei>as

charcas
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IRON RATIONS RACIQNE5 DE GUER RA Atoestecimiento ite agua

a los Batallones
Dunng the last campmgn the

Iron ration greco to the men

was usually large tina of bully

beef and bread. One csn of

bully beef was issued to four

men .Another ration was chee-

se and bread.

Ciertamente que la División

lleva agua al frente, pero aún

pr senta ciertas dificultades el

problema de la llegada de la

misrra a los batallones

La mejor solución a este pro-

Ll:ma son los mulos. que de-

ben ser utilizsdav un número

de ellos especificainenle para

esi.e fin.

transportar, y con el pan cons-

tituia una dieta bastante lle-

vadera. Cada, hombre llevaba

el suyo prcpio Podian corta

un trozo y guardar el resto

para cuando lo necesitasen

otra vez.

Otra sugesti6n para reci6n

de guerra seria la uni6n de pan

y cebolla, que es, asimismo, fá-

cil de llevar y apetecible Las

carnes seoas y ahumadas son

también buenas, tanto como

los embuLidos; si oo contienen

In pracnce the cheese and

bread ration proved itself by

far more satisfactory. During

the first long march the routie

was strewn with tina of bully

beef because one man carried

the ration for four men and

furthermore it was very heavy

to carry. The cana of beef that

were opened were usually not

eaten half coneumed for va-

Los mismos sauitanos de pn-

mera luisa deben desempeñar

esta función de llevar el agua

con los mulos a los batallones,

pudiendo efectuar al regreso la

evacuación de los heri<los exis-

tentes.

Los mulos deben estar bajo

el cuidado de un conductor

competente. que debe prestar-

les en todo momento la aten-

ción que merecen.

especias en cantidad tal que

provoquen la sed, estas carnes

se conserven bien y son fáciles

de transportar.

Las raciones de guerra con-

venientes deberian usarse esta-

bleciendo una reserva a base

de ellas; podrian ser sumiius-

tradas cuando las coci as de-

jasen de funcionar por cual-

quiera de las muchas razones

que pueden dar lugar a ello.

También podrian ser entrega-

das durante las marchas noc-

turnas, etc.

CAMARADAS

DE LA XV BRIGADA

SI.

Hemo* recibido alguno* ali-

mentos (cho siete, etcd d e i

Extranjero.

Hay «ea gran caatid d de

ellos preparados para vosotre .

E to» serán enviados t a n

pronto como recibamos vue-

tra primeras erice de art cu-

los.

COMRADES

OF THE 16 th BRIGADE

Not counting th distaace

betwce ua e iill thl k of

you as belonging to our Unit.

W are awaiting you arti-

cles for o r perlodical:

Las carnes envasadas tienen

también su lugar entre las ra-

ciones citatles, sie do prefen-

bles las latas pequeñas. El tipo

más conveniente es la carne

prensada. El tipo que usábamos

nosotros era demasiado pesado,

debido a la gran cantidad de

liquido contenido e l s latas

Visiting tIle Woundedmir por varias razones. resul-

taban poco convenientes y di-

ficiles de comer, saladas, y a

menudo uno o dos hombres

añrian una lata para ellos solos.

El queso era más satisfacto-

rio, ya que era más fácil de

Las latas pequeñas de mer-

melada son muy buenas para

la raci6n de guerra.

si A o i n

Tinned meats have aleo their

place in the rations and a

smaller tin is preferable. The

type best suited is pressed

beef, the type we used was

very heavy due to the largc

amount of liquid contained in

the tin.

Small tina of marmslede are

aleo very good for the iron

ration.

MAGID
nr. Il.

rious reasons i. e.: messy and

dtfficult to eat, salty, and of-

ten one or two men opening a

can for themselves.

The cheese was very satis-

factory being very light to ca-

rry and with bread forming a

well balanced diet. Every men

carried his own. He could cut a

piece and keep the rest for the

time that he needed it again.

Other suggestions for an

iron ration would be onion

and bread being aleo light to

carry and appetizing, Dried

and smoked meats are ateo

good as well as sausage if it

is not too spicy so as to cause

thirst. These meato keep well

and are light to carry.

If satisfactory iron rañons

were usad. and if a reserve of

them could be establiehed they

could be issued when kitchens

stop functioning for any of the

many ressons that they give.

They could aleo be issued to

the men alcng night marches

etc.

Durante !a última campaña.

la raci6n de guerra dada a los

hombres consistia usuaimente

en grandes latas de carne en

conserva y pan Una lata de

carne de buey guisada era dis-

tnbuida para cuatro hombres.

Otra ración consistia er. pan y

queso. En la práctica esta ra-

ci6ñ demostró ser más satisfec.

toria. Durante 'ls. primera gran

marcha, el camino estaba cu-

bierto de latas de carne, por-

que, llevando un solo hombre

la ración de cuatro, y en la

mayoria de los casas resultaba

muy pesada de llevar. Las la-

tas de carne que se abrian no

se comian enteras; genralmen-

te, se dejabar; a medio consu-

Visiting the wounded m the

hospitals is really a pleasant

tasli Pleasent for both the vr-

sitcr and those visited. It is

pleasant to see cid comrades

again and on the roed to re-

covery It is aleo pleasaiit foi'

the wounded ccmrades to have

someoce from Lheir oivn batal-

licn visit lhem. They apprecia-

tc these nsttors most because

they are getting frcm them di-

ct neiv frcm their hetallion

anil . icalr their mvn language

Tliey get neivs about their

fr.ende aml thc pi sition and

movement of their betallion.

In tire pr- ent lhat the bs.-

Lallion is at rest it nught b

well to orgamze nsiting by

memb rs of thc batallicn and

the first-s M section to th

hceplials especially the Madnd

hospitalv. Át present this is

not done to a sufficient extcnt.
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Tratamiento de los atacados por gases

cfe combate

Treatment of victims of gas attacks

A) Prev tion:

A) Tratamie tp preventivo:

t.ucu> :u»qa ua/c espcc>RI

nccr ul 1 t,> Ic cauch /. 'snn«'.> /'n/0» 00 rs. B) Cure:

<) .>R<0> :

F><'s g> adC

Now there is a medical li-

brary in Hospital núm. 1.

Ask For books to read.

B) Trata i t* curativo:

3) D/grs<ivr .I p/ orn>os

Second grade'

4) /pr<'vcs.

0) C) e sn//>t

4) I >d'n/<s nc>v>0>os

4) /Irr>dru<es dr /u v/s/o

Segund< xra<lu

T>'os/odo </e ur> />r>u/o o R1«1

omún/m>r/o.

I I I . GASES VES ICANTES

(IPERITA)

I <unc1 g<ad''

T luc < s>, I i n cmbch«I

n i <rói,
'

m (r ta>
'

Ic puée

1> "en n<al n. m ent n >ab .u

I l.n<« les<,> rcpa «n> lu-

c> m I rur.uh> ~
r., i r < n>

(hcor de Da(un). durante tremta

.> Reven>a mmu< s .. en seguida.

>cnd.q
~

cnn la p m a da Der-

mn Z-<

Pu 's/ </<' s I '0»'«' /r no Bu<4(/ou.

u) Cerrado qendaje c<n la

pomada Dern>o 7.-r, sin sbmr.

ól Ainerta Compresas o ba-

üo, du<'su<c t<cÍO<a n1ÍRO<os, con

cl I.>cor de IJakín (2 gramos,

pof «.'00), después seca<' cou

a<rc czheutc. y vcndale cnn poma-

la Dcrmn /-2 Ln hchotcrap>a

nv>derada da lx>cnos resultaclos

r) Iniectad<s Lavado con Li-

cor de Dakin, y venda>e con po-

madas antisépt>cas no cáusticas.

Una vez tern>inada la supurac>ón,

lavado con Suero Físíoiógíco, aí-

'I nmh' cou I > p
' 01 a ri,> Der

n< / 3.

Todo I >s pulv< . pomadas

ulum u>cs csust<ca son contra-

>mhcsd»"

Re> abs luu cn cama,

~ cm>sentad, calma, prohibición

le hablar

/1 Inhaiacnmes de atmósiers.

(uds'001<R>' Ru<Íscpt<c><

) Introduc>r cn las fo as na-

,d ... <I rcz en cuando, aceite go-

mcn< lado > cucahptado.

t a(mantea para la t : co-

tle>1> < d>0<1<as

rl Inhalaciones de aire ricas

en nxigeno, al óo ó óo por <oo.

s/m/<fra/<s </c/ o/>aro/o d/-

gr.r<>vo..

ui Carga»>n>o e injeccinn <Ic

l icarbona<o de s o s a al 22,5

por r ooo, hiperclorato de sosa

al 2-3 por <.000, I>' de agua de

L'ichv

ó) U(ceras bucales Azul de

M etileno cocauuzado.

r) Dieta nutrición líquida y

l>gcra.

( esos <le agitación nerv>osa y

dolores de cabeza: aspiru>a y, en

casus excepcíonales, morfina

n) Lavados con soluc>once sa-

ladas. al <4 por r.ooo; b>carbona-

ladas, al 2,3 por >.ooo. perman-

gm<atn de potasa, ai o.zó por r.ooo.

/>l Pomada oftáímica Z-t.

r) ( afas ahumadas.

<D En caso <le grande irrna-

cion: solución cocainizada y ba-

üos luce(es, durante qmncc minu-

tos, con una solución hipertónica

estéril

r> q> hub>ere supuracinn : po-

nx«la oftálmica 7-2.

Toclos los vendajes oclusivos

son "contrain<hcados".

La ponmda Z es una pomada

alcalina semiflú<da, "desconges-

tionante", "antiséptica", "anesté-

s>ca '*.

IIL MUSTARD GAS AND

OTHER IPERITA

(.asmssk, pcc>al sm< (nil-cl >th),

ruhbe1 hoots

Touch >v>sh rottonwuol d>ppcd

Ín para(im, dun't ruh, then athcr

sin(y with wintc soap. after-

wards repeated w<th a chlorure

solution z,a pro thousan<l (Da-

(<m's ~ >Int>on). applied duríng 30

(0 num>tes. I his folio>ved by a

bandage with. Dcnno Z-> oint-

<ucnt.

0) Clo>vd Bandagc >vi<l> Der-

mo Z-< ointment without break-

01g thc skÍO

COMRADES

PROM THE 15 th BRIGADE

We received o m e goods

(chocolate, etc.) From abroad.

There is a great parcel pre-

pared for you.

This wi)1 be sent off as soon

as your lirst series of artic)es

reacles us.

I>) Bpen Conq>reas or 1>ath

during 3o minutcs with Dakin's

solution /2,0 grs pro thousand) fo-

llowed by hot air bath and a ban-

dage v ith Dermo 7-z ointn>ent

Moderate beliotherapy g>ves good

resulta.

c) Ínfected: Be<he wi<b Da-

ku>'s solution and bandage witi>

Rut<scptÍc, non caustÍc, OO1tntcuts.

Once the discharge has ceased ba-

thc with physiological sermn, al-

ternatcly witb Dermo Z-3 oin<-

ment.

All cous//c powders, oíntments

>r solutions arc not 1>e used.

z) Loags.

0) Absoíute rest in bed, recli-

ning position, quiet, no speaking.

ó) Inhalatioo of a balmic and

antiseptic atn<osphere.

Pu»nto >hc no >mis a l><tic

cuc>lq>ius oil from time tu time.

</I 'l' calm <hc cough codemc

r diunu10

Inhalat>un i air, rich m

svpcu, < bo /

<ri 1 garplc w<th (>r m>ectl

sod<umbicari onatc x> pn thou-

sand. 1>o<a<h pcrmanpanatc o.23

nr< thot<sand, so<humhypochlori<c.

2-3 pro thousand. and Vichy-water.

h) Mouth-infection Cocainized

<ncthyl bloc

r) Diet: Liqmd and light food

In cases of nervous feel>ng and

head-ache. Aspirin and in excep-

nonal cas
—

es Morphme

<rl Bathe >v>th salt-solution r4

pro t.housand or bicarbonate zz,s

pro thousand, potash-permangana-

te o,zá pro thousand

/ > Ophtalm>c 0>ntment Z-r.

r) Smoked sun-g(asees.

d) In case of great irritation

Locainc solution and local lrathing

during >3 mmutes with a sterile,

hypertomc. solut>on.

r) In case of discharge. Opb-

talm<c Ointment Z-z

Ail bandages complete(y cove-

ring <he eye must not be used.

The ointment Z is an aícaíine

semi iluid nintmcnt, antiseptic and

anaesthetic.
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CASA DE REPOSO

Desde hace dias funrionan

cn nuestra Divisiól tl( Casas

<le reposo. l)os <ic nu «tra. Bri-

gadas. y ia División como uni-

<iad, han instalado magníücas

Enfermerias que descmpeüan

nna func»> utiiisitna

con>pren<icn cu a<)m>rabia iun

rión, Ia avu<ian con. idcral lc

n>ente

Para. tcrmmar, no hay quc

olvidar un aspecto de po >bie

nt>i>zacg n <ic c ta Casas d

rcpo o. c n capa i<la<i I zl

ü( aula . Iu> dcn C>'vn <i. de-

.>tus de leves cn mo>ucn>»

i. >nm1>n> Pero e t

<iu
'

l' 'qulclc tlun1>>cn nna

n)á tnnpila cxpi> R > n

A. P. RODRIOVEZ

) i (i>> i . , ) .> q u e . )n

re p n,)hl ric ia ing>cn.. P r

nra par>
. también a v -. «1

1I >tic«l Eau>ilón. 1 <i Br>-

">l<i >. é I » 'nrn p>
'

Jc n>s().n

>nctru>r a I . cam iler IC

L 'nula>fua

I I;>cc falta. I )>' I t >nt, »>l

órgan, ai *

iue cirra para ci

c tal>lee>m>cnt >ie uac rciac>

ncs Fi pas<p>in iel camara<is.

An>umo nú >la Ia pauta a seglar

( Re<i un t>< zo >i car>on, ic

tahia. Ie I qu sea L >n tru> i en

vuestra Lo>npafl a un pcmód>rn

t)ías papa<tos, v>s>tmuio ias trm-

ct>eras. hc v>stn un <te>atte nmz-

n>T>co <iue da idea dc ia v>tah<ia<i

de nuestro Fjército' Pega<)o a ia

pared <ie la tmnchera hai>ia un ix>s-

quín, donde ei cam>liara Ant>ni

daba consejos a ios camarada sof-

<ía<tos. Fijaos bien Ei camiiier(

Alltollío

Pues bien; en cada Campar>ia

hay camilleros José. Antoni), Pe-

dro, ei nombre es io de mano~ i.o

clclto <s <iuc estos sanlta» . nue-

ve hombres v un cabo, n n>mlero-

sas ocas>once, t>enen que ac s>se)ar

Dntnonl, ci ru'u)nno ólransnt>i<'.

So>nos opuestos a todo io que

signifique parcelar en pequeflac

cntida<ics aquello quc puc(ie

cctar perfectamente centraiiza-

do, pero .. ia zona tue nuestra

Divición ocupa care(c <le e<t>-

f>cinc gramies. dc capee>da<l su-

f>c>ente para la asistencia dei

po>ccntR)c <ic cnfc>nlos inc una

Um<tad de e te tipo pro<iuce.

Todo aquel que haya conv>v>-

<io con nosotros io sabe De

vcz cn vez ias atenciones que

los can)aradas heudos o enfer-

mos merecen nos obi>gaban a

evacuar a retaguardia buena

cantidad de los mismos. Y esto,

que asi dicho, carece ai pare-

cer <ie importancia. ia tiene en

grado considerabic Nosotros,

ios 1fédicos militares, estabamos

ciertamente obi>gados a velar

por la salud <ie nuestros cama-

radas, pero también, como mii>-

tarea antifascistas. tenemos ia

obligación moral de no restar

homi>rec ai frente f.a evacua-

món a retaguar<lia nos crea ci

problema considerabic de la d>-

f>cultad en ia recuperación Pe-

ro esto será objeto en otro ar-

ticuio de una exposici tn más

amplia. Ahora nos interesa ha-

cer constar soiament. que en

ciertas zonas como la nuestra.

ias "casas de reposo". don<te

se albergan agotados com a-

iecientes de recuperacinn ráp>-

da nos p>es>RO Un scrvlcío ca-

ce)ente Carecemos <ie en(errne-

rías io suficientemente ampi>as

y esto autoriza su existencia

I.os agota<tos. ios convalecientes dc

hospitales, pasan en ella unos

pocos dias en descanso, con vida

sana. higiénica y agradable v

pronto vueivcn a sus puestos

lle combate.

Por otra parte, ia vida eco-

nómica de ias mismas no es

una carga para nadie. Se sur-

ten a expensas de Ias n>ismas

Hugadas y dei racionamlento

de los enfermos Además, ios

mismos Mandos militarec, que

A los Médicos de Batallón V a los sanitarios de Comnanía

n ».>c>1 ln
. -. a la z

nom>r i l>u I I. I ln >

i u 1 t«l -
., m. >.a<l>

I(n ln in)e--

n un. > hl 1»1'> n->zn.

n t.r, I,> ( > i .uin il u>e

lur>ia <iar al c> le l. (zL i Ia

Rol lnl N'' ' nu> l
'

« 'n

Inca> I m nt:>» I. < >mis

pcq>' ü.» . 1 l.lc ln

Ii nn. n t l i> l'u» i

t>'uvel
'

>n nu : > n> I l«i ''

un . i« t> ~ i ) \ r

> 'd '

»c. » 1.»nlinlcn-

l .Ru> il ms ni rt,mt qu pu-

m ntu r ala uní Ira>a

lai I.> >rara .I u u hc i.

canull l' :tn> n >a n l »,p

cl.>ra io <' n n pal 1 '

nl

Inz»1 rar I.»m»l >i Lc I

>iuc I vun

Visita a los heridos

Bs, en verdad, u a uuena

obra, y agradable t)ara ambos,

el v>sita<tar y et v>sita<tu, ia

v>s>ta de nuestros her>dos en

los hospitales Alegra ver otra

vez a v>ejos camaradas, cuyas

heridas s>guen un bu n curso,

y es, por otra parte, muy agra-

dabie para ios heridos ver nue-

vamente a los camaradas del

Bataiión. Se ies lleva informa-

ctón de sus Bataiinues, se Ies

habla eu su mismo idioma y

reciben noticias de ios amigos

y modificaciones del aBtaiión

Los períodos de <iescanso de

Ios batallones debeu servir

también para organizar estas

visitas a ios camaradas, y a la

vez ios mismos satutal los deben

visitar a Ios heridos.

Aunque de momento esto uo

Re lleva a cabo con ia es>duldad

necesaria, esperamos que et ea-

piritu de cumaraderia se haga

cada dia máa eficaz.
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are very vulnerable. They

should be ecattered in groups

and not kept all together.

brucht hált, dass die Ambul- from the enemy. But to thls

laiiz ihi'ett. Dietist erioeitere nnd joy was added the paln of looe-

einen in der asitungkcliee, Or
lng some frisada.

Batallón

watersupply del nich,t vorhergesehenen ave

Groseff, Robbins, doctore
D. Sl

Karnerad Chauffeur!
batallions is a difficult one

The best solution to the pro-

blem ts mules. Every first-aid

s ction should hsve about four

defensa of the epanish Repuder ee cnordnet

blic and for the freedom of all
Aef den 'Fahroesweweu" ist

/famercd Cliaetfeur' Die Ol

ganteatiott ist Orvndlage uitse-
die Stendc der Abfaltrt ilnd peoples

mules. These should belong to

the first-aid section and be

res Sieges. Es ist eotwendig.

dais ntemand ohne Be/cid et-

fgallen comrsdes! The great-beiin Bestimmungsort dse Zett

dsr Ankunft uufzvschretben. est homage we mn render to

wae anfcnite. Fiir dte C1tauf-

feure lleissen solcIie Betehle

"flotas de ruta" /Faltrbldtter/

An der 1//esi/iketionsstelle, in

The first-aid section should den Spitdleist, beitedem Die«st.

take cver the btinging of wa-

ter in to the batallion and the

muss der Chcuffeur eui Blatt

verlangen, in dem d'e ouszu-

To our fallen

r a d e S
condct when the time comes.same mules cculd be usad to fli1irende Arbeit aefgeschiieben.

iit, und ikes Blatt muss erevacuate the wounded

The mules should be under
tciedei' zum Auegangspunkt

the care of a competent driver mndickbrnigen.

stEDICAL SERviCE

lic RRiCADK

The very hard and recent

fights agalnst the fasclst for-

ces in some sectors of the Cen-1 alls ini irgendeinem Bestim-and attention should be given

to safeguard them especially musgsort, m D'gendeinem Spi-

tal dec Direktor es fdr ange-

tre-lgront, gave us the satisfac-

tion of taking some villsgesdurmg bombardment sisee they

ComraJes of /he 1$
'"

BrigaJe:

Pememher your fallen comraJes anJ be morthy of them

AVENTURAS DE

VII. EN EL PUESTO DE SOCORRO

Althc' the division brings wa-

ter to the front the problem

of geiting this water to the

used for no other work, in other

words, other sections tn the ba-

tallion should get their own

mules.
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GARBANCITO EN

/li/ire. so mese der Chauffeur
flrst-aid men, stretcherbenrers,

ilemer sclviftkche Order erid

who lived with us in the Me-

Erweiterung semes "Fahraus-

dieal Service of the Division
tceises" eut Cnterschrift des

have given their lives lu the
Verantwortlichett verlaegen.

Bedeutuiigi und Wirksamhmi
your memory is to follúw

esl er Fenktion er/ieischen es so

your example of constant work

for the better health of our

fighters in attsnding our slck

and curlng our wounded.

We shsB foaow your herolc
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